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ПИСЬМО ВРЕМЕННОГО ПОВЕРЕННОГО В ДЕЛАХ ПОСТОЯННОГО
ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА СУРИНАМ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ
НАЦИЙ ОТ 28 МАРТА 1983 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА

БЕЗОПАСНОСТИ

Имею честь препроводить Вам текст меморандума правительства
Республики Суринам относительно расширяющихся актов агрессии против
правительства Никарагуа*

Буду признателен за распространение настоящего меморандума
в качестве документа Совета Безопасности.

Люсьен Дж. Л« ХЕНАР
Полномочный министр

Временный поверенный в делах

83-07441 / . . .
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Приложение

Правительство Республики Суринам выражает серьезную озабочен-
ность по поводу положения в Никарагуа и в связи с Никарагуа после
недавнего проникновения на ее территорию иностранных и других воору-
женных групп, называющих себя "Никарагуанскими демократическими
силами", единственной целью которых является подрыв позиции прави-
тельства Никарагуа и завоеваний никарагуанской революции. Прави-
тельство глубоко сожалеет о гибели никарагуанских граждан в резуль-
тате этого вмешательства и проникновения на территорию этой страны
вооруженных групп.

Необходимо, чтобы все признали сложившуюся в Латинской Америке
и бассейне Карибского моря реальность, заключающуюся в том, что это -
регион идеологического плюрализма. Любое вмешательство в гегемо-
нистских целях в дела региона представляет собой нарушение сувере-
нитета и независимости соответствующих государств.

Международное сообщество отвергает интервенцию как средство
внешней политики государств, В этой связи следует упомянуть резо-
люцию 2625 (ХХТ), принятую Генеральной Ассамблеей в 1970 году, в
которой содержится Декларация о принципах международного права,
касающихся дружественных отношений и сотрудничества между государ-
ствами в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций.

Одним из основных документов является также принятая Генераль-
ной Ассамблеей в 1981 году Декларация о недопустимости интервенции
и вмешательства во внутренние дела государств, которая гласит:

"обязанность государств воздерживаться в их международных
отношениях от угрозы силой или ее применения в какой бы то ни
было форме с целью нарушить международно признанные границы
другого государства, нарушить политический, социальный или
экономический порядок других государств, свергнуть или изменить
политическую систему другого государства или его правительство,
вызвать напряженность между двумя или более государствами или
лишить народы их национальной самобытности и культурного
наследия".

Несмотря на характер существующего положения, правительство
Суринама^верит, что все еще есть надежда на то, что разум^победит
И ЗДраВЫЙ СЛЛИОЛ Ш>О^<Уржо'"Г Ivyo'r Ь о п р с г р ; штгг^рпепт.ШШШСТОКОЙ И ВОИН —

ствующей риторике.
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Правительство Суринама призывает к полному уважению незави-
симости, суверенитета и территориальной целостности Никарагуа и
установлению мира в Латинской Америке и бассейне Карибского моря.

В этой связи правительство Суринама высоко оценивает и поддер-
живает предложения правительств Венесуэлы, Колумбии, Мексики и
Панамы, выдвинутые в начале этого года на совещании, состоявшемся
на панамском острове Контадора.

В заключение правительство Суринама вновь ссылается на ниже-
следующие пункты Политической декларации, принятой в Дели на Кон-
ференции глав государств и правительств движения неприсоединения:

"Конференция осуждает новые учащающиеся угрозы и акты запу-
гивания, возрастающую опасность и увеличение числа актов
агрессии против Никарагуа, в частности нарушение ее воздуш-
ного пространства и территориальных вод, использование терри-
торий других государств - как в регионе, так и вне его - в
качестве баз для осуществления агрессии и подготовки контрре-
волюционных сил; совершение террористических и диверсионных
актов, в частности нападение вооруженных групп бывших сомо-
систских гвардейцев, совершенное на ее северной границе,
которое привело к значительным людским и материальным поте-
рям, а также меры экономического давления на международном
уровне. Подобные действия рассматриваются как часть заранее
разработанного плана, направленного на то, чтобы дестабили-
зировать положение в этой стране и запугать ее население,
как это было признано одной иностранной державой.

• • о

Напоминая о соответствующих решениях, принятых на шестой
Конференции на высшем уровне в Гаване, главы государств и
правительств с удовлетворением отмечают, что усилия государств-
участников движения неприсоединения привели к принятию Гене-
ральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций Декларации
о недопустимости интервенции и вмешательства во внутренние
дела государств, которая содержится в резолюции 36/103. Они
расценивают принятие этой Декларации как исторический вклад
движения неприсоединения в дело установления режима межгосудар-
ственных отношений, основанных на взаимном уважении суверени-
тета и независимости. Вместе с тем они с озабоченностью
отмечают, что по отношению ко многим неприсоединившимся стра-
нам по-прежнему проводится политика интервенции и вмешатель-
ства, давления и угрозы силой или ее применения, что чревато
опасными последствиями для мира и безопасности. Они призывают
все государства присоединиться к Декларации и соблюдать содер-
жащиеся в ней принципы в своюг г»тк'->шени>1х о другими государ-

ствами"




